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Federating at the national level? 
 

• Research on provenance is an international project 
 

• In France, many historical collections are kept in small or medium 
size public libraries around the country 
 

• There was a need for : 

 - a common terminology 

 - professionnal training  
 
• A working group of libraries with provenance files worked on this 

national project : a dozen libraries of all types: universities, public, 
specialized 
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A diversity of files and formats… 

In 2013, a couple of individual provenance databases : 
 
- at BM of Lyon , of Montpellier 
 

- at the Institut de France 
 
More files were being prepared in other libraries in multiple formats 
 
The Catalogue Collectif de France also contains  
Provenance data from many collections both printed  
and manuscript 
 
 
 

 



1:  provide a tool for all the libraries who do not have one   

2:  integrate in this database the pre-existing provenance data 
from libraries 

 

In order to:  
 
- avoid duplication of costs and efforts in creating and 
publishing Provenance data, 
- provide some missing elements of the puzzle by federating 
pre-existing information  
 
 

 
 

 

  

Two aims: 



IRHT Institute for the Research and history of texts in Paris 

   BIBALE : a provenance database 



    A Project funded by                   :  from Bibale 1 to Bibale 2  

Middle Ages 

Manuscripts 

Unica, history 
of texts 

From Middle 
Ages to 20th 
century 

Manuscripts 
and Printed 
Books 

History of  
texts, 
editions, copy 
circulation  



Flexibility 
 
1. A friendly search interface 



Flexibility 
 
2. Adjustable displays 
 



Flexibility 
 
3. Adaptable data entry forms 
 



What Bibale will provide (1) :  
 
 
- Introduction of the concepts : 

 - of inferred provenance (no marks, no images) 

 - of geographic provenance  (avec future visualisation) 
 
- A considerable innovation: the expressions of relationships 
between:  

- people and books :  

 « gave »                   « was given by »  

 « purchased»                 « was purchased by » … 

- people and people :  

 « has given to »      « has received from » 

 « has exchanged books with »   … etc. 

 

 

 
 

 



What Bibale will provide (2) :  
 
 
 
Help with: e.g. 
 
 
- owners and the reconstruction of their libraries, their social 
networks and the book trade 
  
-  reception of authors, works, editions   
  



Reconstruction of the library of St Martin-des-Champs (Paris) 

http://www.sudoc.abes.fr/DB=2.1/SET=4/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=Lettre+d'un+gentil-homme+suedois+envoye%CC%81e+a+un+seigneur+polonois,+touchant+l'estat+present+des+affaires+de+France:+avec+le+catalogue+de+tous+les+escrits+qui+ont+este%CC%81+imprimez+&+publiez+depuis+le+6.+janvier+1649.+(jour+de+l'enlevement+du+roy+hors+de+la+ville+de+Paris)+jusqu'a%CC%80+ce+jourd'huy+premier+jour+de+mars


Cf. Magdalena Koźluk et Danielle Gourevitch. Un exemplaire du Dioscoride édité par Jacques Goupyl (1549)  

dans la bibliothèque d’Anton Schneeburger (1530-1581), e.sghm, 2015/1 



 
 

Conclusion: 
 

- A participative database, with several levels of certainty 
  
- Interoperability, essential for further integrations 
 
 
 
 


